
Histórico
O Projeto Reca foi criado na década de 80, do sonho de agricultores 
migrantes de várias regiões do Brasil, assentados pelo INCRA no antigo 
seringal Santa Clara, atualmente denominado Distrito de Nova Califórnia.

No início os agricultores enfrentaram grandes dificuldades, pois estavam sem 
apoio, encarando a temida malária e também o processo de litígio da região 
que, por ser uma localidade muito distante das cidades e capitais mais próxi-
mas, resultava no abandono de Nova Califórnia por partes dos governos.

No que se refere à prática da agricultura, percebeu-se que as terras daqui 
não eram como em suas regiões de origem. Assim, uniram-se aos povos 
antigos da região, discutindo alternativas para melhoria da vida de todos.

Com o conhecimento dos migrantes, referente à organização e cooperação 
atrelado à experiência da região no trabalho com a floresta, iniciou-se um 
projeto para a implantação de SAF (sistemas agroflorestais), para qual foram 
escolhidas espécies nativas da região, trabalho que passou a ser desenvolv-
ido ao longo dos anos, permanecendo atualmente e tendo como resultado a 
qualidade de vida dos produtores, que vem melhorando gradativamente.

Historic

The reca project was created in the 1980’s by the dream of migrant farmers from 
various regions of Brazil, settled by INCRA in the old rubber tree of Santa Clara, 
now called the District of Nova Califórnia.

In the beginning, the farmers faced great difficulties, as they were without support, 
facing the feared malaria and also the litigation process of the region that being a 
locality very distant of the closest cities and capitals, resulted in the abandonment 
of Nova Califórnia by parts of the governments.

As far as the practice of agriculture was concerned, it was perceived that the lands 
here were not as in their regions of origin. Thus, they joined the ancient peoples of 
the region discussing alternatives for improving the lives of all.

With the knowledge of the migrants, regarding the organization and cooperation 
linked to the region’s experience in working with the forest, a project was started 
for the implementation of SAF (agroforestry systems), for which native species 
of the region were chosen, be developed over the years, currently remaining and 
resulting in the quality of life of the producers that has been improving gradually.

Missão
Ser uma organização social, produtiva e de base familiar comunitária com 
seu jeito de caminhar solidário, que promove a sustentabilidade e o bem 
viver da família. Respeitando a sociobiodiversidade, ofertando produtos e 
serviços da Amazônia, contribuindo para uma sociedade mais justa.

Mission

To be a social, productive and family-based community organization with its 
own supportive trajectory, which promotes sustainability and good living for our 
families. Respecting socio-biodiversity by offering products and services from the 
Amazon, contributing to a fairer society.
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RECA:  
Reflorestamento Econômico Consorciado e Adensado
Consortium Economic and Consertified Reforestation

Produtos de  
Reflorestamento

Reforestation Products

Certificação Orgânica de polpas de frutas congeladas e óleos vegetais
Organic Certification of frozen fruit pulps and vegetable oils

Localização
O RECA está na divisa entre 
Rondônia, Acre, Amazonas e 
Bolívia. Fica a 360 km de Porto 
Velho, capital de Rondônia, e a 
150 km de Rio Branco, capital do 
Acre. Nossa produção é enviada 
para todo o Brasil, sempre 
garantindo a qualidade dos 

nossos produtos. 

Localization

RECA is on the border between 
Rondônia, Acre, Amazonas and 
Bolivia. It is located at 360 km from 
Porto Velho, capital of Rondônia, and 
150 km from Rio Branco, capital of 
Acre. Our production is shipped all 
over Brazil, always guaranteeing the 
quality of our products. 

Distrito de Nova Califórnia • Porto Velho • RO

55 69 3253-1007

projetoreca@yahoo.com.br



O Açaí e o Cupuaçu são frutas típicas da Amazônia 
e suas polpas congeladas e liofilizadas podem ser 
consumidas diretamente como sucos ou em receitas 
culinárias, na forma de doces, cremes e molhos.

Açaí and Cupuaçu are typical Amazonian fruits and their frozen 
and freeze-dried pulps can be consumed directly as juices or in 
culinary recipes, in the form of sweets, creams and sauces. 

Os óleos de Castanha do Brasil e Andiroba e a manteiga 
de cupuaçu são muito utilizados na indústria cosmética. 
Extraímos estes ingredientes por prensagem sem utilizar 
solventes químicos em nenhuma parte do processo.

Brazil Nut and Andiroba oils and cupuaçu butter are widely used 
in the cosmetic industry. We extract these ingredients by pressing 
without using chemical solvents in any part of the process.

Conheça nossa Teoria de Mudança que apresenta como contribuímos para 
a preservação da floresta em pé e fortalecimento da nossa economia local.

Discover our Theory of Change which presents how we contribute to the preserva-
tion of the standing forest and the strengthening of our local economy.

• Complexo agroindustrial regenerativo 
que difunde um modelo de agricultura 
de baixo carbono de base comunitária 
na Amazônia

Regenerative agro-industrial complex 
that spreads a community-based low-
carbon agriculture model in the Amazon

TRANSFORMAÇÕES 
TRANSFORMATIONS

• Fortalecimento  
da economia local

Strengthening the 
local economy

• Ampliação e diversificação da 
renda da agricultura familiar

Expansion and diversification of 
family farming income

• Difusão de  
práticas de agricultura 
de baixo carbono

Diffusion of low carbon 
agriculture practices

• Regeneração do 
meio ambiente e 
biodiversidade

Regeneration of the 
environment and 
biodiversity

• Suporte à agricultura 
de baixo carbono

Support for low  
carbon agriculture

• Aumento da  
produtividade por hectare

Increase in  
productivity per hectare

• Aumento do preço dos frutos e sementes

Increase in the price of fruits and seeds

• Acesso a 
mercados 
diferenciados

Access to 
differentiated 
markets

Vídeo de  
apresentação  
do RECA

RECA  
presentation  
video

Produtos  
alimentícios
Food products

Produtos  
Cosméticos
Cosmetic products

• Regeneração do meio 
ambiente e biodiversidade

Regeneration of the 
environment and 
biodiversity

FRUTOS 
FRUTOS

SOLUÇÕES PARA COOPERADOS 
SOLUTIONS FOR COOPERATIVE MEMBERS

• Acesso à assistência técnica 
agroflorestal e tecnologias regenerativa

Access to agroforestry technical 
assistance and regenerative technologies

• Acesso a implementos agrícolas  
e insumos agroecológicos

Access to agricultural implements 
and agroecological inputs

• Acesso a crédito

Access to credit

• Acesso a certificações

Access to certifications 

• Acesso a mercado

Market access• Acesso ao pagamento 
de serviços ambientais

Access to payment of 
environmental services

Teoria de Mudança

Somos o RECA: Reflorestamento Econômico Consorciado 
e Adensado. Uma cooperativa formada por mais de 300 
famílias de agricultores. Temos muito orgulho das nossas 
origens e de cada uma das famílias de agricultores que 
cuidam dos SAFs que chegam a 1000 hectares. Atualmen-
te nos dividimos em 10 grupos de cooperados na região e 
temos grande capacidade de produção durante todo o ano.

Theory of Change

We are RECA: Consortium and Densified Economic Reforestation. A 
cooperative formed by more than 300 farming families. We are very 
proud of our origins and of each of the farming families that take 
care of AFSs (Agroforestry Systems) that reach up to 1000 hectares. 
Currently we are divided into 10 cooperative member groups in the 
region and we have great production capacity throughout the year. 


